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ZMLUVA O MLČANLIVOSTI 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

Číslo zmluvy MF SR: 2015124202 

medzi zmluvnými stranami: 
Meno RNDr. Jozef Hajnala Meno: Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
Trvalé bydlisko: Považská 17, 949 11 Nitra Sídlo:  817 82 Bratislava 1, Štefanovičova 5 
Rodné číslo:  IČO: 00151742 
Dátum narodenia:  Zriadené: podľa zákona č. 575/2001 Z. z. 
  Zastúpený: Jaroslav Mikla, vedúci služobného úradu 
ďalej ako „autor“  ďalej ako „objednávateľ“ alebo „ MFSR“ 
Zmluvné strany sa dohodli na uzavretí zmluvy o mlčanlivosti s nasledujúcim obsahom, ďalej len „zmluva“: 

Článok 1 – Predmet zmluvy 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zmluvných strán dodržiavať mlčanlivosť v rozsahu podľa čl. II tejto zmluvy a za podmienok stanovených 

touto zmluvou. Táto zmluva bola podpísaná súčasne so Zmluvou o vytvorení diela a licenčnou zmluvou - vytvorenie otvoreného 
mikrostimulačného modelu ( ďalej iba „ Zmluva o vytvorení diela“) medzi MF SR a  autorom , pričom autor vyhlasuje, že sa ňou bude riadiť 
odo dňa nadobudnutia jej platnosti. 

Článok 2 – Rozsah mlčanlivosti  
1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré si navzájom poskytli pri rokovaní o uzavretí Zmluvy o vytvorení 

diela zo dňa, sú považované za dôverné informácie v zmysle § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení (ďalej len 
„ObZ“), o ktorých sú obe zmluvné strany povinné zachovávať mlčanlivosť. 

2. Za dôverné informácie v zmysle § 271 ObZ sa považujú aj všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré boli autorovi sprístupnené, zapožičané 
alebo iným spôsobom poskytnuté na účely plnenia Zmluvy o vytvorení diela. 

3. Za dôverné informácie v zmysle § 271 ObZ sa považujú aj všetky skutočnosti, informácie a údaje, o ktorých sa zmluvné strany dozvedeli pri 
plnení záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o mlčanlivosti. 

4. Za dôverné informácie sa považujú najmä údaje, dáta, podklady, dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich 
zachytenia, napr. informácie o poistencoch Sociálnej poisťovne, informácie o sporiteľoch dôchodkových správcovských spoločností, informácie 
o poberateľoch dôchodkových dávok, štatistické a účtovné informácie a pod. Všetky informácie uvedené v predchádzajúcej vete tohto bodu, 
s ktorými príde autor do kontaktu pri plnení predmetu Zmluvy o vytvorení diela mu poskytne objednávateľ v anonymizovanej podobe. 

5. Za dôverné informácie sa nepovažuje dielo, počítačový program alebo súvisiaca dokumentácia, ktoré boli vytvorené zhotoviteľom pre MF SR 
na základe Zmluvy o vytvorení diela. 

6. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie získaných dôverných informácií spôsobom obvyklým pre utajovanie takýchto informácií, ak sa 
zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie dôverných informácií aj u svojich zamestnancov, ako aj 
iných spolupracujúcich tretích strán, pokiaľ im takéto informácie boli oprávnene poskytnuté. 

7. Zmluvné strany sú povinné dôverné informácie chrániť  pred ich zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením. 
8. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany dôverné informácie tretej strane 

sprístupniť, poskytnúť akýmkoľvek spôsobom, ani použiť inak než na účely plnenia predmetu Zmluvy o vytvorení diela. 
9. Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a. boli verejnosti prístupné už pred podpisom Zmluvy o vytvorení diela, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých podkladov, 
ktoré túto skutočnosť dokazujú, 

b. sa stanú verejnosti dostupné po podpise Zmluvy o vytvorení diela z iného dôvodu ako z dôvodu porušenia povinností vyplývajúcich z 
tejto zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 

c. majú byť sprístupnené verejnosti na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného 
oprávneného orgánu verejnej moci, 

d. budú poskytnuté osobe, ktorá má príslušnými právnymi predpismi založenú povinnosť mlčanlivosti (napr. advokát). 
10. Aby sa predišlo akýmkoľvek pochybnostiam, bez ohľadu na vyššie uvedené, autor súhlasí so zverejnením a/alebo sprístupnením informácií, 

pokiaľ objednávateľovi túto povinnosť ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám č. 211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov. 

  

Článok 3 – Zmluvná pokuta 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že za každé porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť v rozsahu podľa čl. II tejto zmluvy má poškodená zmluvná 

strana nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výšky 5 000  eur (slovom päťtisíc eur).  
2. Zmluvná pokuta je splatná do 10 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na zaplatenie zmluvnej strane, ktorá svoju povinnosť porušila.  
3. V prípade, že zmluvná strana, ktorá porušila povinnosť zachovávať mlčanlivosť, nezaplatí zmluvnú pokutu podľa ods. 1 v lehote podľa odseku 

2, poškodená zmluvná strana má nárok na zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania.  
4. Zaplatením zmluvných pokút nie je dotknuté právo dotknutej zmluvnej strany na zaplatenie náhrady škody a/alebo ujmy, ktorá prevyšuje 

výšku zaplatenej zmluvnej pokuty.  

Článok 4 – Záverečné ustanovenia 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 
2. Táto zmluva o mlčanlivosti je platná aj po dodaní diela podľa Zmluvy o vytvorení diela, pre plnenie ktorej boli údaje poskytnuté. Práva 

a povinnosti v rozsahu podľa článku II tejto zmluvy trvajú aj po zániku tejto zmluvy bez časového obmedzenia.  
3. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy možno vykonať na základe dohody zmluvných strán vo forme písomných dodatkov označených 

príslušným poradovým číslom a podpísanými obomi zmluvnými stranami. 
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4. Ak niektoré z ustanovení tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným či neúčinným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré 
zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým 
platným a účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

5. Zmluva bola vypracovaná v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zmluvná strana dostane jeden rovnopis. 
6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ustanoveniam zmluvy zhodne porozumeli čo do obsahu i rozsahu, tieto vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu, čo 

potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi na tejto zmluve. 

V Bratislave, 24.4.2015 Autor Za objednávateľa  
 
 
 
 ................................................. ................................................. 
 Jozef Hajnala Jaroslav Mikla 
  vedúci služobného úradu  


